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บทคัดยอ  

การวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อ (1) วิเคราะหเปรียบเทียบแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาไทย

สําหรับชาวตางชาติของสถาบันอุดมศึกษาในประเทศและตางประเทศ และ (2) สังเคราะหแนวทางการจัดการ

เรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ โดยศึกษาจากสถาบันอุดมศึกษา 6 แหง ไดแก จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล มหาวิทยาลัยเชียงใหม University of London Australian National 

University และ National University of Singapore การวิจ ัยใชว ิธ ีการสังเคราะหเชิงคุณภาพดวยการ

วิเคราะหเนื้อหาและสังเคราะหเนื้อหาจากแนวทางการจัดการเรียนการสอน 3 ลักษณะ ไดแก แผนการเรียน

ระยะสั้น แผนการเรียนระยะยาว และรายวิชาเฉพาะดาน ผลการวิจัยพบวา สถาบันทั้งในประเทศและ

ตางประเทศมีเปาหมายรวมกันในการพัฒนาทักษะการฟง พูด อาน และเขียนอยางเปนระบบ โดยมุงเนนการ

ใชภาษาไทยเพื่อการสื่อสารอยางมีประสิทธิภาพ อยางไรก็ตาม มีความแตกตางตามบริบท โดยสถาบันใน

ประเทศไทยเนนการเรียนรูผานกิจกรรมทางวัฒนธรรมและประสบการณจริง ขณะที่สถาบันในตางประเทศเนน

การพัฒนาทักษะภาษาไทยควบคู กับการคิดวิเคราะหในบริบทวิชาการและนานาชาติ นอกจากนี้ ผลการ

สังเคราะหนําไปสูแนวทางสําคัญ 5 ประการ ไดแก (1) โครงสรางหลักสูตรที่ยืดหยุน (2) การบูรณาการทักษะ
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การสื่อสารกับการคิดวิเคราะห (3) การจัดการเรียนรูแบบผสมผสาน (4) การจัดกิจกรรมเชิงวัฒนธรรม และ 

(5) การสงเสริมการเรียนรูขามวัฒนธรรมและนานาชาติ ซึ่งสามารถใชเปนกรอบในการพัฒนาหลักสูตรและ

ยกระดับมาตรฐานการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในระดับสากล 

 

คําสําคัญ  

การจัดการเรียนการสอน ภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ สถาบันอุดมศึกษาในประเทศและตางประเทศ 
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Abstract 

 This study aimed to: (1) analyze and compare pedagogical approaches for teaching 

Thai as a foreign language in higher education institutions both within Thailand and abroad, 

and (2) synthesizing pedagogical approaches for teaching Thai as a foreign language in higher 

education institutions both within Thailand and abroad. The research focused on six 

purposively selected institutions: Chulalongkorn University, Mahidol University, Chiang Mai 

University, the University of London, Australian National University, and the National University 

of Singapore. A qualitative synthesis was conducted through content analysis of three 

instructional frameworks: short-term programs, long-term programs, and specialized courses. 

The results revealed a shared objective among all institutions to systematically develop 

learners’ four language skills—listening, speaking, reading, and writing—with an emphasis on 

communicative competence. However, pedagogical differences were observed across 

institutional contexts. Domestic institutions emphasize cultural activities and experiential 

learning, whereas international institutions focus on language proficiency alongside critical 

thinking skills in academic and global contexts. Furthermore, the synthesis identified five core 

approaches for effective instruction: (1) flexible curriculum structures, (2) the integration of 

communicative and analytical skills, (3) blended learning methodologies, (4) the incorporation 

of cultural engagement, and (5) the promotion of intercultural and international learning 

environments. These findings provide a comprehensive framework for curriculum 

development, aimed at elevating the quality and international standards of Thai language 

education for foreign learners.  
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บทนํา (Introduction) 

ภาษาไทยเปนภาษาหนึ่งที่ชาวตางชาติใหความสนใจเรียนรู เนื่องจากประเทศไทยเปนประเทศที่มี

ความสําคัญทั้งในดานเศรษฐกิจ การทองเที่ยว และวัฒนธรรมอันเปนเอกลักษณ การเรียนการสอนภาษาไทย

สําหรับชาวตางชาติจึงมีความสําคัญมากขึ้นปจจุบัน หลายมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาตาง ๆ ไดเริ่มเปด

หลักสูตรการเรียนภาษาไทยเพื่อใหความรูแกผูเรียนชาวตางชาติ ดังที่ ผูชวยศาสตราจารย ดร.อิศเรศ ดลเพ็ญ 

ไดกลาวถึงกระแสนิยมภาษาไทยของชาวตางชาติวา กอนหนานี้ชาวตางชาติอาจมาเรียนภาษาไทยเพ่ือทําธุรกิจ

หรือใชทํางาน แตปจจุบันการเลือกเรียนภาษาไทยมาจากหลายเหตุผล โดยเฉพาะความชื่นชอบในความเปน

ไทยจากสื่อตาง ๆ เชน ละคร ซีรีสที่เผยแพรทั้งวัฒนธรรม ภาษา และสถานที่ทองเที่ยวในไทย จนทําใหเขา

อยากเรียนรูเพ่ือใหเขาใจผูคนมากยิ่งข้ึน ดังนั้นภาษาไทยจึงเปนซอฟตเพาเวอรอีกลักษณะหนึ่งและจะยังเปนที่

รูจักมากขึ้นในอนาคต (ผานิต ฆาตนาค, 2567) อีกทั้ง นายศุภชัย ใจสมุทร ผูชวยรัฐมนตรีประจํากระทรวงการ

อุดมศึกษา วิทยาศาสตร วิจัยและนวัตกรรม (อว.) กลาวถึงสถานการณนักศึกษาตางชาติไววา ประเทศไทยมี

ศักยภาพในฐานะศูนยกลางการศึกษานานาชาติของภูมิภาคอาเซียน และเปนที่ยอมรับของนักศึกษาจีนเปน

อยางมาก โดยในปจจุบันมีนักศึกษาจีนกวา 40,000 คนกําลังศึกษาอยู ในมหาวิทยาลัยไทย ซึ่งไมเพียงแต

สะทอนถึงความเชื่อม่ันในคุณภาพของการศึกษาระดับอุดมศึกษาของไทย แตยังเปนโอกาสสําคัญในการพัฒนา

กําลังคนและสรางความรวมมือที่แข็งแกรงระหวางสองประเทศอีกดวย (ธนิดา วิมลเศรษฐ, 2568)  

การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติในมหาวิทยาลัยและสถาบันศึกษาแตละแหง 

ลวนมีแนวทางและรูปแบบที่นาสนใจและมีเอกลักษณเฉพาะตัว ซึ่งแนวทางการสอนไมเพียงแตคํานึงถึงเนื้อหา

การสอนในหองเรียนเทานั้น แตยังตองคํานึงถึงบริบททางสังคมและวัฒนธรรมที่ชาวตางชาติจะไดเรียนรูและ

รับประสบการณตาง ๆ ไปอีกดวย รวมถึงสรางบรรยากาศการเรียนรูท่ีเปดกวางและกระตุนใหผูเรยีนมีสวนรวม

ในการฝกฝนทักษะภาษาไทยในชีวิตประจําวัน ซึ่งจะชวยใหผูเรียนสามารถพัฒนาทักษะไดอยางมีประสิทธิภาพ 

ทั้งนี้หากผูสอนเลือกใชวิธีจัดการเรียนการสอนอยางเหมาะสม มีความนาสนใจ และสามารถกระตุนผูเรียนได

ยอมทําใหผูเรียนเกิดการเรียนรูดวยบรรยากาศที่ดี โดย รุงฤดี แผลงศร (2565, 99) ไดเสนอแนวทางการสอน

ไวอีกวา “ผูสอนควรบูรณาการขอดีของวิธีสอนภาษาตางประเทศแตละวิธีมาปรับใชใหเหมาะสมกับบริบทของ

ผูเรียนและผูสอน ยอมทําใหการเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศบรรลุจุดมุงหมายของการเรียน   

การสอนทุกฝาย” 

คณะผู วิจัยไดสํารวจแนวทางการจัดการเรียนการสอนของมหาวิทยาลัยตาง ๆ และพบวาแตละ

มหาวิทยาลัยมีแนวทางการจัดการเรียนการสอนที่นาสนใจและมีจุดเดนที่แตกตางกันในบริบทที่หลากหลาย 

อีกทั ้งยังไมพบงานวิจัยที่ม ุ งศึกษาและเปรียบเทียบแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับ
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ชาวตางชาติระหวางสถาบันอุดมศึกษาในประเทศและตางประเทศอยางเปนระบบ การศึกษาดังกลาวจึงมี

ความสําคัญในการหาแนวทางการจัดการเรียนการสอนที่เหมาะสมกับบริบทใหม และสามารถยกระดับการ

จัดการเรียนการสอนสูมาตรฐานสากล ดวยเหตุนี้ คณะผู ว ิจัยจึงมีความสนใจในการสังเคราะหแนวทาง       

การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติของสถาบันอุดมศึกษาทั้งในประเทศและตางประเทศ 

รวมจํานวน 6 มหาวิทยาลัย ประกอบดวยสถาบันอุดมศึกษาในประเทศ 3 แหง ไดแก จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

มหาวิทยาลัยมหิดล และมหาวิทยาลัยเชียงใหม และสถาบันอุดมศึกษาในตางประเทศ 3 แหง ไดแก 

University of London, Australian National University แ ล ะ  National University of Singapore         

ซึ่งลวนเปนมหาวิทยาลัยที่ไดรับการยอมรับในระดับนานาชาติ มีชื ่อเสียงดานการจัดการเรียนการสอนและ     

มีประสบการณในการเปดสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติมาอยางตอเนื่องไมนอยกวา 30 ป ผลการวิจัยครั้ง

นี้คาดวาจะเปนขอมูลพื้นฐานสําคัญในการกําหนดแนวทางการพัฒนาหลักสูตรภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ

ของศูนยการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางประเทศ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร ตลอดจนเปน

แนวทางในการออกแบบและพัฒนาเอกสารประกอบการสอนใหสอดคลองกับหลักสูตรที ่มีความทันสมัย        

มีเนื้อหาครอบคลุม และสามารถรองรับการจัดการเรียนการสอนในบริบทระดับสากลไดอยางมีประสิทธิภาพ

ตอไป 

 

วัตถุประสงค (Research Objectives) 

   1. เพื ่อวิเคราะหเปร ียบเทียบแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ        

ของสถาบันอุดมศึกษาในประเทศและตางประเทศ  

 2 .  เพ ื ่ อ ส ั ง เคราะห  แนวทางการจ ัดการ เร ี ยนการสอนภาษาไทยส ํ าหร ับชาวต  างชาติ                            

ของสถาบันอุดมศึกษาในประเทศและตางประเทศ 

 

ทบทวนวรรณกรรม (Literature Reviews) 

 ในการส ัง เคราะห แนวทางการจ ัดการเร ียนการสอนภาษาไทยส ําหร ับชาวต างชาต ิของ

สถาบันอุดมศึกษาในประเทศและตางประเทศ คณะผูวิจัยไดดําเนินการศึกษาแนวคิด และงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

ดังน้ี 

1. การจัดการเรียนการสอน 

การสอน คือ กระบวนการใหการศึกษาแกนักเรียนซึ่งตองอาศัยปฏิสัมพันธและความรวมมือระหวาง

ครูกับนักเรียน บรรยากาศที่ครูกับนักเรียนเขาใจกันยอมสงเสริมความงอกงามทั้งดานสติปญญาและดานอื่น ๆ 

รวมถึงจะชวยใหการสอนบรรลุผลสําเร็จไมวาในหองเรียนหรือสถานที่ใดก็ตาม (Hills, 1982, 266 อางถึงใน 

ทศพร กานติมาอัศจรรย, 2561, 16) ในทํานองเดียวกัน ศุภลักษณ ทองจีน (2560, 41) ก็ไดกลาวถึงการสอน 

ไววา เปนกระบวนการปฏิสัมพันธระหวางผูสอนกับผูเรียน เพ่ือทําใหผูเรยีนเกิดการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมตาม
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เปาหมายที่กําหนดไว ดังนั้นเพ่ือใหการสอนบรรลุผลตามเปาหมาย ผูสอนจึงตองออกแบบหลักการจัดกิจกรรม

เรียนการสอนอยางมีระบบ มีกระบวนการและใหครบองคประกอบของการสอน 

ดังน้ันการเรียนการสอน คือ กิจกรรมเกี่ยวกับการสอนหรือความพยายามของผู สอนในการจัด

ประสบการณหรือกระทํากิจกรรมตาง ๆ ที่เปนกระบวนการในการสรางสถานการณแวดลอมใหผูเรียนเกิด    

การเรียนรู โดยการเลือกวิธีการสอนเทคนิคตาง ๆ ที่เหมาะสมและตองอาศัยการมีปฏิสัมพันธระหวางผูสอนกับ

ผูเรียน อันมีผลทําใหผูเรียนเกิดการเรียนรูในทางที่พึงประสงค 

สําหรับการจัดการเรียนการสอน Edward Anthony (อางถึงใน สุมิตา อังวัฒนกุล, 2539, 20-21) 

เสนอคํา 3 คําที่เปนพื้นฐานการสอน ไดแก แนวคิด วิธีสอน และกลวิธีการสอน ซึ่งสรุปไดดังนี้ 

1) แนวคิด (Approach) หมายถึง ทฤษฎี หลักการ หรือความเชื่อเกี่ยวกับธรรมชาติของภาษา และ

ธรรมชาติของการเรียนรูภาษา แนวคิดจะเปนตัวกําหนดเปาหมายเนื้อหาของการเรียนการสอน ตลอดจน

รูปแบบการสอนและกิจกรรมการเรียนการสอน 

2) วิธีสอน (Method) หมายถึง กระบวนการในการนําเสนอเนื้อหา บทบาทของผูเรียน บทบาทของ

ผูสอน วัสดุประกอบการเรียนการสอนซึ่งตองกําหนดใหสอดคลองกับแนวคิด  

3) กลวิธีการสอน (Technique) หมายถึง กลวิธีและกิจกรรมตาง ๆ ที่ควบคูไปกับวิธีสอนแตละวิธี    

ซึ่งตองสอดคลองกับแนวคิดและวิธีสอน  

จะเห็นไดวา ในการจัดการเรียนการสอนนั้นแนวคิด วิธีสอน และกลวิธีการสอนตองมีความเกี่ยวเนื่อง

สัมพันธกันจึงจะทําใหการเรียนการสอนมีประสิทธิภาพ โดย รุงฤดี แผลงศร (2565, 68) ไดกลาววา กอนเริ่ม

สอนในแตละครั้ง ผูสอนควรมีวัตถุประสงควาตองการสอนเรื่องอะไรและสอนอยางไร ดังนั้นผูสอนจึงตองมี

แนวคิดหรือทฤษฎีในการสอนเพื่อเปนแนวทางในการสอนอยางมีหลักเกณฑ แลวนําแนวคิดหรือทฤษฎีนั้นไป

เปลี่ยนเปนวิธีสอนหรือการวางแผนการสอนตามข้ันตอนการสอนที่ผูสอนกําหนดไว  

2. ภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ  

  ภาษาไทยในปจจุบันไดรับการสงเสริมไปสูระดับสากล ซึ่งเปนกลยุทธสําคัญในการเผยแพรอัตลักษณ

ทางวัฒนธรรมของไทย การสงเสริมภาษาไทยตองอาศัยแนวทางที ่เปนระบบ ครอบคลุมทุกภาคสวน            

คือ สงเสริมการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ และใชเทคโนโลยีที่สนับสนุนการใชภาษาไทยอยาง

มีประสิทธิภาพ (ณัชชา ชุมนวม, 2564, 1-9) สําหรับการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ

จําเปนตองคํานึงถึงความตองการของผูเรียนและรูปแบบการจัดการเรียนรูที่เหมาะสมกับบริบทของผูเรียนเปน

สําคัญ โดยจากการศึกษาของวรัญญา เที่ยงไชย (2561) พบวา ผูเรียนชาวตางชาติมีวัตถุประสงคหลักใน      

การเรียนภาษาไทยเพื่อใชในการสื่อสารในชีวิตประจําวัน โดยเฉพาะการสื่อสารกับคนไทยในบริบทจริง เชน 

การทํางาน การใชชีวิต และการสรางความสัมพันธทางสังคม นอกจากนี้ ผูเรียนยังใหความสําคัญกับ        

ความยืดหยุนของหลักสูตร รูปแบบการเรียนการสอนที่เขาใจงาย และบรรยากาศการเรียนรูที่เอ้ือตอการเรียนรู 

รวมทั้งคุณภาพของผู สอนและการใหบริการของสถาบันการศึกษา ซึ่งสะทอนใหเห็นวาการจัดการเรียน       
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การสอนควรยึดผูเร ียนเปนศูนยกลาง และออกแบบกิจกรรมการเรียนรู ใหสอดคลองกับความตองการ        

ความสนใจ และเปาหมายของผูเรียน เพื่อสงเสริมใหผูเรียนสามารถนําภาษาไทยไปใชไดจริงในชีวิตประจําวัน 

ในขณะเดียวกัน การศึกษาของกรนิษฐ ชายปา พิงพร ศรีแกว และศิวพร จติกุล (2565, 53-64) ได

เสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ โดยเนนการพัฒนาทักษะการสื่อสารเปน

สําคัญ การจัดกิจกรรมการเรียนรูควรเปดโอกาสใหผูเรียนไดฝกใชภาษาในสถานการณจริง และสงเสริมการมี

ปฏิสัมพันธระหวางผูเรียนกับผูสอนและผูเรียนดวยกันเอง การใชสื่อการเรียนรูที่หลากหลาย เชน สื่อดิจิทัล  

สื่อภาพ และสถานการณจําลอง สามารถชวยใหผูเรียนเขาใจเนื้อหาไดงายขึ้น และเพิ่มแรงจูงใจในการเรียนรู 

นอกจากนี้ การจัดการเรยีนการสอนควรคํานึงถึงความแตกตางระหวางผูเรียนแตละคน ทั้งในดานพ้ืนฐานภาษา 

วัฒนธรรม และรูปแบบการเรียนรู เพื่อใหผูเรียนสามารถพัฒนาทักษะภาษาไทยไดอยางมีประสิทธิภาพ 

  จากแนวคิดดังกลาวกลาวไดวา การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติควรเนนผูเรียน

เปนศูนยกลาง และมุงพัฒนาทักษะการสื่อสารเปนสําคัญ โดยผูสอนควรออกแบบหลักสูตรและกิจกรรม      

การเรียนรูใหสอดคลองกับความตองการและบริบทของผูเรียน ใชสื่อ เทคโนโลยีและวิธีการสอนที่หลากหลาย 

และสรางบรรยากาศการเรียนรูที่สงเสริมการมีสวนรวมของผูเรียน แนวทางดังกลาวจะชวยใหผูเรียนสามารถ

พัฒนาทักษะภาษาไทยไดอยางมีประสิทธิภาพ และสามารถนําภาษาไทยไปใชไดจริงในชีวิตประจําวัน อีกทั้งยัง

สามารถขยายอิทธิพลภาษาไทยไปสูระดับสากลไดอีกดวย 

3. การวิเคราะหและการสังเคราะหเนื้อหา  

การวิเคราะหเนื้อหา (Content Analysis) คือ เทคนิคการวิเคราะหเนื้อหาของขอมูลเชิงคุณภาพ โดย

เปนการวิเคราะหเนื้อหาที่ปรากฏในเอกสารหรือบันทึกมากกวากระทํากับเนื้อหาที่ซอนอยู การตีความจะ

กระทําในอีกขั้นตอนหนึ่งภายหลังเมื่อผูศึกษาจะสรุปขอมูล (ธณิศร บุญสุข และคณะ, 2566, 121) โดยสามารถ

สรุปขั้นตอนการวิเคราะหเนื้อหาไดเปน 4 ขั้นตอน ประกอบดวย 

1) การกําหนดเกณฑในการคัดเลือกเนื้อหาหรือเอกสาร เพื่อใหชัดเจนวาจะเลือกขอมูลประเภทใด 

หากมีขอคําถามแจกแจงอยางชัดเจนก็สามารถแยกขอมูลตามขอคําถามในแตละตอนหรือแตละขอ 

2) การกําหนดเคาโครงเพ่ือจําแนกคําหรือเนื้อหาสาระของขอมูล ซึ่งผูวิเคราะหควรระบุอยางชัดเจนวา

จะใชคําหรือขอความใดบาง เพ่ือชวยในการเลือกและการตัดเนื้อหาที่ไมจําเปนออกไป ซึ่งจะตองสอดคลองกับ

วัตถุประสงคหรือปญหาของงานวิจัย และควรใชคําที่คอนขางกวางเพื่อใหครอบคลุมเนื้อหาที่ไดจากขอมูล

หลายชุดเพ่ือนํามาพิจารณาอยางเปนระบบ 

3) การพิจารณาบริบทแวดลอม (Context) ของเนื้อหาเพื่อเพิ่มความถูกตองของขอมูล ไมเพียงแค 

การเลือกใชเฉพาะคําสําคัญหรือวลีสั้น ๆ เทานั้น ทั้งนี้เพ่ือใหสามารถอธิบายความเกี่ยวของของขอมูลไดดีมาก

ขึ้น 

4) การวิเคราะหขอมูลโดยการนับเปนความถี่ของเน้ือหา แลวสรุปบรรยายขอมูลเชิงคุณภาพตอไป 

สําหรับการสังเคราะหเนื้อหา (Content Synthesis) เปนกระบวนการนําขอมูลที่ผานการวิเคราะห

แลวมารวมกันอยางเปนระบบ เพ่ือสรางความเขาใจใหมหรือขอสรุปใหมอยางมนีัยสําคัญ โดยผูวิจัยจะนําขอมูล
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จากแหลงตาง ๆ มาหาความเหมือน ความแตกตาง และความสัมพันธระหวางขอมูล จากนั้นจึงเรยีบเรียงขอมูล

ใหมใหเกิดเปนองคความรูที่เปนระบบ (Booth et al., 2022, 235-244) โดยวิธีการสังเคราะหเปนระบบท่ีชวย

จัดระบบขอมูลใหเปนระเบียบและชัดเจนมากขึ้น ทั้งนี้การสังเคราะหงานวิชาการไมจําเปนตองเริ่มดําเนินการ

ตั้งแตแรกใหมทั้งหมด สามารถนําสิ่งที่มีอยูแลวมาผสมผสาน เพิ่มความเขาใจที่ชัดเจนขึ้น ขยายสาระและ

ขอบเขตออกไปใหสมบูรณครบถวน ซึ่งขอมูลที่สังเคราะหจะเปนประโยชนในการตอยอดองคความรู บูรณาการ

ศาสตรตาง ๆ ตลอดจนสรางสรรคผลงานชิ้นใหม ๆ ตอไปได (อลงกต คชสาร, 2567, 87)  

การวิเคราะหและการสังเคราะหเนื้อหาเปนกระบวนการสําคัญที่ชวยใหผูวิจัยสามารถทําความเขาใจ

ขอมูลอยางเปนระบบ เห็นความสัมพันธของขอมูล และนําไปสูการสรางองคความรูใหมอยางมีเหตุผลและ

นาเชื่อถือ กระบวนการวิเคราะหและสังเคราะหเนื้อหาประกอบดวยขั้นตอนสําคัญ ไดแก การรวบรวมขอมูล 

การอานและทําความเขาใจขอมูลอยางละเอียด การจําแนกและจัดหมวดหมูขอมูล การเปรียบเทียบขอมูล  

การสรุปประเด็นสําคัญ และการเรียบเรียงขอมูลใหมในรปูแบบที่เปนระบบและสอดคลองกับวัตถุประสงคของ

การศึกษา  

 

วิธีการวิจัย (Research Methodology) 

1. กลุมเปาหมาย 

 กลุมเปาหมายที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ คัดเลือกจากสถาบันอุดมศึกษาที่มีชื่อเสียงและมีการจัดการเรียน

การสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติอยางตอเนื่องมาไมนอยกวา 30 ป โดยใชวิธีการเลือกแบบเจาะจง 

(Purposive Sampling) จํานวนทั้งสิ้น 6 แหง แบงเปนสถาบันในประเทศ 3 แหง และสถาบันในตางประเทศ 

3 แหง ทั้งนี้ สถาบันที่ไดรับการคัดเลือกจะตองมีหลักสูตรภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติที่ไดรับการยอมรับ มี

การเผยแพรแนวทางการจัดการเรียนการสอนผานสื ่อออนไลนอยางเปนระบบ และเปดใหบุคคลภายนอก

สามารถลงทะเบียนเรียนได จากเกณฑดังกลาวจึงไดขอมูลจากสถาบันอุดมศึกษาในประเทศประกอบดวย 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย (ศูนยภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ คณะอักษรศาสตร จ ุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย, ม.ป.ป.) มหาวิทยาลัยมหิดล (Mahidol University Global Partnership Division, n.d.) และ

มหาวิทยาลัยเชียงใหม (Language Institute Chiang Mai University, n.d.) และตางประเทศ ประกอบดวย 

University of London (SOAS) ( SOAS University of London, n.d.), Australian National University 

(ANU) (Open Universities Australia, n.d.) และ National University of Singapore (NUS) (NUS Centre 

for Language Studies, n.d.) 

2. การเก็บรวบรวมขอมูล 

 ผู ว ิจัยไดเก็บรวบรวมขอมูลจากเว็บไซตประชาสัมพันธของหนวยงานอุดมศึกษาทั ้ง 6 แหง ซึ่ง

ประกอบดวยแนวทางการจัดการเรียนการสอน 3 ลักษณะ ไดแก แผนการเรียนระยะสั้น แผนการเรียนระยะ

ยาว และรายวิชาในหลักสูตรเฉพาะดาน (มีการเปดเปนสาธารณะใหบุคคลภายนอกสามารถลงทะเบียนได)  
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3. การวิเคราะหและการสังเคราะหขอมูล 

 ผูวิจัยนําขอมูลที่ไดมาดําเนินการสังเคราะหเชิงคุณภาพ โดยใชวิธีการวิเคราะหเนื้อหา เพื่อใหไดขอ

คนพบท่ีมีความชัดเจนและเปนระบบ โดยมีขั้นตอนดังนี้ 

            1) จัดระเบียบขอมูลและจัดกลุมขอมูลตามประเด็นและเนื้อหา โดยจัดระเบียบและเรียบเรียง

สาระสําคัญของขอมูลใหอยู ในรูปแบบที่สะดวกตอการวิเคราะห เชน การจําแนกตามสถาบัน รูปแบบ         

การจัดการเรียนการสอน และองคประกอบที่เกี ่ยวของ แลวจัดกลุ มตามลักษณะเนื ้อหาและประเด็นที ่มี

ความสัมพันธกัน เชน ภาพรวมของหลักสูตร วิธีการสอน หัวขอที่สอน และกิจกรรมเสรมิหลักสูตร 

     2) เปรียบเทียบขอมูล โดยเปรียบเทียบขอมูลระหวางสถาบันเพื ่อพิจารณาความเหมือน          

ความแตกตาง และลักษณะเฉพาะของแนวทางการจัดการเรียนการสอนในแตละสถาบัน รวมถึงวิเคราะห

ความสัมพันธขององคประกอบตาง ๆ ที่มีผลตอประสิทธิภาพของการจัดการเรียนการสอน 

     3) การสังเคราะหขอมูล โดยนําขอมูลที่ผานการจัดกลุมและเปรียบเทียบแลว มาทําการสังเคราะห

โดยการเชื่อมโยงแนวคิดและขอคนพบตาง ๆ เขาดวยกัน เพื่อสรางความเขาใจใหมและพัฒนาเปนองคความรู

เก่ียวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ 

 

ผลการวิจัย (Results) 

ขอมูลการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติของสถาบันอุดมศึกษาทั้ง 6 แหง        

พบแนวทางการจัดการเรยีนการสอนตามบรบิทของสถาบันแตละแหง ดังตอไปนี้ 

 1. แนวทางการจัดการเรียนการสอน 

แนวทางการจัดการเรียนการสอน แบงตามประเด็นภาพรวมของหลักสูตร วิธีการสอน หัวขอที่สอน 

และกิจกรรมเสริมหลักสูตร ดังนี้ 

 1.1 ภาพรวมของหลักสูตร 

    ภาพรวมของหลักสูตรมีการแบงระดับจากงายไปยากในการฝกทักษะการฟง การพูด การอาน และ

การเขียนภาษาไทย เริ่มสอนตั้งแตผูไมมีพ้ืนฐานทางภาษาไทย ดังตอไปนี้  

ตารางที่ 1 ภาพรวมของหลักสูตร   

สถาบัน การแบงระดับ ระยะเวลาการเรียนการสอน วิชาเลือก 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

Intensive Thai Program 

(ITP) 9 ระดับ และ 

Communicative Thai for 

Beginners (CTB) 3 ระดับ 

ITP 100 ชั่วโมง ตอหลักสูตร และ 

CTB เปนหลักสูตรพ้ืนฐานสําหรับผู

เริ่มตน 40 ชั่วโมง ตอหลักสูตร 

มีวิชาเลือก เชน 

ภาษาไทยเพื่อการ

ทํางาน ภาษาไทยเชิง

ธุรกิจ และสามารถ

จัด Private Course 

มหาวิทยาลยัมหิดล 

Thai Language and 

Culture for Foreigners 

และ Summer Program 

Preliminary 105 ชั่วโมง (32 วัน), 

Intermediate 54 ชั่วโมง (18 วัน), 

Advanced 51 ชั่วโมง (17 วัน) และ 

Summer Program 2 สัปดาห 

ไมปรากฏขอมูล 
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ตารางที่ 1 ภาพรวมของหลักสูตร (ตอ)   

มหาวิทยาลยัเชียงใหม 
3 ระดับ  

Level 1-3 

เรียนสัปดาหละ 2 ครั้ง ครั้งละ 3 

ชั่วโมง รวม 6 ชั่วโมงตอสัปดาห 
ไมปรากฏขอมูล 

National University of 

Singapore 

9 ระดับ  

Level 1-3 (พื้นฐาน),  

Level 4-6 (กลาง),  

Level 7-9 (สูง) 

 

ระดับละ 30 ชั่วโมง ไมปรากฏขอมูล 

University of London 

3 ระดับหลัก มีระดับยอย

Beginners 1-3, 

Elementary 1-3,  

Pre-Intermediate 1-3 

ระดับละ 20 ชั่วโมง ใน 10 สัปดาห 

(Blended Learning 15 ชั่วโมง 

เรียนออนไลนท่ีมีครูผูสอน และ

เรียนรูอยางอิสระอยางนอย 5 

ชั่วโมง) 

ไมปรากฏขอมูล 

Australian National 

University 

 

6 ระดับ 

Thai 1-2 (พื้นฐาน),  

Thai 3-4 (กลาง),  

Thai 5-6 (สูง) 

130 ชั่วโมง ใน 12 สัปดาห (แตละ

สัปดาหเรียนออนไลนและศึกษาดวย

ตนเอง โดย  

1) 90 นาที ศึกษาดวยตนเองกอน

เรียนออนไลน  

2) 180 นาที เขารวมชั้นเรียนผาน 

Zoom สัปดาหละ 2 ครั้ง คร้ังละ 90 

นาท ี

3) 90 นาที ทําแบบฝกหัดประจํา

สัปดาห  

4) อยางนอย 4 ชั่วโมง ศึกษาดวย

ตนเอง) 

ไมปรากฏขอมูล 

 

  โดยรวม สถาบันทั้งในประเทศและตางประเทศมีการแบงระดับการเรียนอยางเปนระบบ และ

กําหนดระยะเวลาการเรียนท่ีแตกตางกันตามวัตถุประสงคและรูปแบบหลักสูตร โดยบางสถาบันมีความยืดหยุน

และเปดโอกาสใหเลือกเรียนตามความตองการ และมีการกําหนดใหศึกษาเรียนรูดวยตนเอง ซึ่งสะทอนถึงแนว

ทางการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติที่หลากหลายและสอดคลองกับบริบทของผูเรียนใน

ระดับนานาชาติ 

 1.2 วิธีการสอน 

  วิธีการสอนเริ่มตนจากทักษะการฟง การพูด และไวยากรณระดับพื ้นฐาน จากนั้นเพิ่มทักษะ      

การอานและการเขียน รวมถึงคําศัพท โครงสรางภาษา และเนื้อหาในระดับที่ยากขึ้น ดังตอไปนี้   

 



วารสารนวัตกรรมสังคมและการเรียนรูšตลอดชีวิต  ปŘที่ 20 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2569 

Journal of Social Innovation and Lifelong Learning Volume 20 Number 1 January – April 2026 

[172] 
 

ISSN: 3027-8414 (Online) 

ตารางที่ 2 วิธีการสอน 

สถาบัน ระดับ/หลักสูตร ทักษะและเนื้อหาที่จัดการเรียนการสอน 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

Intensive Thai 1 การฟง การพูด ไวยากรณ และคําศัพท 

Intensive Thai 2 
การฟง การเขียนคาํศัพท การพูด การอาน  

การออกเสียง ไวยากรณ และคําศัพท 

Intensive Thai 3-6 การฟง การพูด การอาน และการเขียน 

Intensive Thai 7-9 

การฟง การพูด การอาน และการเขียนระดับสูง โดย

ใชสื่อหลากหลาย รวมถึงกิจกรรมในชั้นเรียนและการ

นําเสนอ 

มหาวิทยาลัยมหิดล 

Preliminary Course ไวยากรณ การฟง และการพูด 

Intermediate Course 
ไวยากรณ การฟง การพูด การอาน และ 

การเขียน 

Advanced Course การพูด และการเขียน 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม Level 1-3 การฟง การพูด การอาน และการเขียน 

National University of 

Singapore 

Level 1 
การฟง การพูด ประโยค วลี และคําศัพทพื้นฐาน การ

อานและการเขียนคาํพื้นฐาน 

Level 2-3 
การฟง การพูด การอาน และการเขียนคํา ประโยค 

และยอหนาขนาดสั้น 

Level 4-6 
การฟง การพูดเพ่ือแสดงมุมมอง ความคิด และทัศนะ 

การอานและการเขียนยอหนา หรือเรื่องราวสั้น ๆ 

Level 7–9 

การฟง การพูดเพื่อถายทอดความคิดเห็นที่ซับซอน 

การอานและการเขียนเรื ่องราวที ่ยาวขึ ้น และการ

อภิปราย 

University of London 
Thai Beginners – Thai Pre-

Intermediate 
การฟง การพูดสนทนา การอาน และการเขียน 

Australian National 

University 

 

Thai 1 

การฟ ง การพูด กฎพื ้นฐาน การอาน การเข ียน 

ประโยคพื้นฐาน รูปแบบตัวอักษร (ฟอนต) ภาษาไทย 

และแปนพิมพภาษาไทย 

Thai 2-3 
การฟง การพูดสนทนา การอาน และการเขียนยอ

หนา 

Thai 4-6 
การฟง การพูดสนทนาและอภิปราย การอานและการ

เขียนขอความที่ยาวและซับซอนข้ึน 

 

  จากขอมูลวิธีการสอนขางตนพบวา ทั้ง 6 สถาบันใหความสําคัญกับการพัฒนาทักษะภาษาไทยทั้ง 

4 ดานอยางสมดุล การฟงและการพูดสอนตั้งแตระดับตนจนถึงระดับสูง เริ่มจากบทสนทนาพื้นฐานไปจนถึง
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หัวขอที่มีความซับซอน ในขณะที่การอานและการเขียนจะเรียนรูเปนลําดับขั้น จากระบบการเขียนพื้นฐานไป

ถึงการเขียนท่ียาวขึ้นและสามารถอภิปรายในชั้นเรียนได  

   1.3 หัวขอที่สอน 

  หัวขอที่สอนเริ่มจากการใหความรูเกี ่ยวกับไวยากรณไทยระดับพื้นฐาน คําศัพทและการสนทนาใน

ชีวิตประจําวัน จากนั้นจึงเปนไวยากรณไทยในระดับที่ซับซอนข้ึน แตละสถาบันมีหัวขอที่สอนดังตอไปนี้ 

  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  

  Intensive Thai 1, 2, 3 ภาษาและวัฒนธรรมไทย ฝกออกเสียงพยัญชนะ สระ วรรณยุกต 

ประโยคบอกเลา คาํถาม คําสั่งแบบพ้ืนฐานจําลองสถานการณอยางงายในการสื่อสาร 

  Intensive Thai 4 สุขภาพ การเคารพธงชาติ วัฒนธรรม ทองฟายามคํ่าคืน พระจันทร อายุ 

ความรัก 

  Intensive Thai 5 ชีวิต เศรษฐกิจ โภชนาการ ปญหาในสังคม วัฒนธรรม ภูมิศาสตร ตํานาน 

ประวัติศาสตร  

  Intensive Thai 6 ภัยธรรมชาติ ขาวอาชญากรรม ขาวทั ่วไป การประกาศและโฆษณา 

เศรษฐกิจและการเมือง ขาวเศรษฐกิจและขาวการเมือง 

  Intensive Thai 7 ปริทัศนสังคมไทยรวมสมัย ภาษาธุรกิจ สํานวนไทยเกี่ยวกับธุรกิจและ  

การลงทุน ภาษาโฆษณา การวิจารณ ภาษาวรรณศิลป ภาษากฎหมาย ทําเนียบภาษา ภาษาสแลง ภาษากีฬา 

  Intensive Thai 8 ปริทัศนสังคมไทยสมัยใหม สถาบันชาติ ศาสนา พระมหากษัตริย สังคม

แบบจารีตสังคมรวมสมัย ภาษากับสังคม ปญหาสังคม  

  Intensive Thai 9 ปริทัศนสังคมไทยกอนสมัยใหม ความเชื่อ อาหารและศิลปวัฒนธรรมไทย 

ประวัติศาสตรทองถ่ิน วัฒนธรรมกับงานวรรณกรรมไทย วัฒนธรรมบันเทิง ประเพณีกับชีวิต 

  มหาวิทยาลัยมหิดล  

  Thai Language and Culture for Foreigners 

      1) Preliminary course ภาษาไทยเบื้องตน พยัญชนะ สระ วรรณยุกต ตัวเลข คําศัพทและ

ประโยคพื้นฐานในชีวิตประจําวัน การทักทายและการแนะนําตัว วัฒนธรรมและประเพณไีทย 

      2) Intermediate Course การใชคําเชื่อม อักษรยอ สระประสม ขอยกเวนในการออกเสียง

การพัฒนาทักษะภาษาไทย (การฟง การพูด การอาน การเขียนขอความขนาดสั้น) การสนทนาในสถานการณ

ตาง ๆ วัฒนธรรมและประเพณีไทย  

      3) Advanced course การสนทนาในสถานการณเฉพาะ การพูดและการเขียนในหัวขอ   

ตาง ๆ วัฒนธรรมและประเพณีไทย  

  Summer Program แนะนําประเทศไทยและวัฒนธรรมไทย กลุมชาติพันธุและพหุวัฒนธรรม 

บุคลิกลักษณะของคนไทย ภาษาไทยในชีวิตประจําวัน เยี่ยมชมการจัดการทองเท่ียวเชิงนิเวศ สมุนไพรไทยและ
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การแพทยแผนไทย มวยไทย อาหารไทยแตละภาค หองเรียนทําอาหาร วัฒนธรรมเมืองและวัฒนธรรมดิจิทัล 

สังคมและวัฒนธรรมไทยในสื่อ ตะวันออกพบตะวันตก ชุดไทยและการแสดงรําไทย การรูจักตนเอง 

  มหาวิทยาลัยเชียงใหม 

  Level 1 การแนะนําตนเอง ตัวเลข/ราคา อาหาร/เครื่องดื่ม/ผลไม วัน เวลา การนัดหมาย 

ที่ตั้ง ทิศทาง สภาพอากาศ การทองเที่ยว ครอบครัว งานอดิเรก สัตวเลี้ยง รางกาย สุขภาพ สังคม วัฒนธรรม

ไทย การอําลา การอวยพร 

  Level 2 การทักทาย ผลไม/ขนมไทย/กาแฟ อาหารที่นิยม การเดินทาง ปญหาตาง ๆ 

  Level 3 สภาพอากาศในเชียงใหม โรงพยาบาล ภาพยนตร สํานวนไทย ศัพทวัยรุน โฆษณา 

อาณาจักรลานนา การสั่งอาหารออนไลน  

  National University of Singapore  

  Level 1 การทักทายและการกลาวลา เสนทาง ลักษณะของบุคคล สถานที่ และสิ ่งของ 

ความชอบ/ไมชอบ และความพึงพอใจ การเปรียบเทียบ การขอรอง การใหความชวยเหลือ การขอคําแนะนํา 

การใหเหตุผล 

  Level 2 การเชิญชวนและการใหคําแนะนํา เวลา การสั่งอาหาร การซื้อของและการตอรอง

ราคา คุณภาพและปริมาณของสินคา การนัดหมายและการเปลี่ยนแปลงนัดหมาย การฝากขอความทาง

โทรศพัท การเดนิทาง การบรรยายและลําดับเหตกุารณ การเขาสังคม 

  Level 3 อาการเจ็บปวย แสดงความหวงใยและคําอวยพร เขียนจดหมายอิเล็กทรอนิกส 

แผนการเดินทางทองเที่ยว รวบรวมขอมูลเกี่ยวกับเมือง ขอคําแนะนํา ใหคําแนะนําและแสดงความคิดเห็น

เก่ียวกับเทศกาลและประเพณทีางวัฒนธรรม แสดงความคิดเห็นเก่ียวกับคณุคาและความเชื่อของเทศกาล 

  Level 4 แผนการทองเที ่ยว รวบรวมขอมูลเกี ่ยวกับเมือง การถามและใหคําแนะนํา          

การบรรยายและแสดงความคิดเห็นเกี ่ยวกับเทศกาลและประเพณี คานิยมและความเชื ่อที ่เกี ่ยวของกับ       

การเฉลิมฉลอง การอภิปรายเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย ขนบธรรมเนียม และวิถีชีวิต การเปรียบเทียบวัฒนธรรม

ของภาษาเปาหมายกับวัฒนธรรมอื่น ๆ อยางมีวิจารณญาณ เชื่อมโยงมุมมองใหมกับวัฒนธรรมทองถิ่นและ   

อัตลักษณของตนเอง 

  Level 5 การอธ ิบาย บรรยายและอภิปรายเกี ่ยวกับการทํางานในประเทศไทยและ

ตางประเทศ การเฉลิมฉลอง ชีวิตการทํางาน ครอบครวั ความกาวหนาในสายอาชีพ การนําเสนอรูปแบบการใช

ชีวิต และภาวะการเปนผูนํา การแสดงความคิดเห็นตอประเด็นหรือปรากฏการณทางสังคมหรือปญหาทาง

สังคม 

  Level 6 การอภิปรายเกี่ยวกับเรื่องการเงินและการบริหารจัดการ เชน แผนออมเงินสําหรับ

วัยรุน แผนการลงทุนท่ีเปนไปได กองทุนของรัฐบาล ฯลฯ สื่อสังคมออนไลนและผลกระทบตอวิถีชีวิตของผูคน 

การอภิปรายเกี่ยวกับระบบการศึกษาในประเทศไทยและประเทศอื่น ๆ และหัวขอที่นาสนใจหรือเหตุการณ

ปจจุบัน เชน อีคอมเมิรซ เทคโนโลยี และวิถีชีวิต ฯลฯ วัฒนธรรมและคานิยมไทย โครงสรางของครอบครัว 
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  Level 7 การแสดงความคิดเห็นตอประเด็นรวมสมัยในสังคมและบริบทชีวิตประจําวัน 

มุมมองตอวัฒนธรรมไทย วัฒนธรรมอื่น ๆ ตลอดจนวัฒนธรรมของตนเอง วิถีชีวิตของคนไทยและผูคนจาก

วัฒนธรรมอ่ืน การอภิปรายเกี่ยวสถานการณปจจุบันของโลก รวมถึงวัฒนธรรมและอัตลักษณของตนเอง 

  Level 8 การอภิปรายเกี ่ยวกับหัวขอที ่เกี ่ยวของกับอาชีพ หัวขอทางธุรกิจ การแสดง      

ความคดิเห็นและทัศนะตอประเด็นทางธุรกิจในประเทศไทย สิงคโปร และประเทศอ่ืน ๆ 

  Level 9 การวิเคราะหภาษาไทยในสื่อตาง ๆ การอภิปรายเกี่ยวกับกระแสสังคมและปญหา

ประเด็นตาง ๆ ในสังคม การอธิบายถึงลักษณะการใชภาษาในสื่อและสังคม การแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ   

การใชภาษาในสื่อและวัฒนธรรม การสะทอนมุมมองเกี่ยวกับภาษาในสื่อและอัตลักษณของการใชภาษาในสื่อ

ตาง ๆ 

  University of London 

    Thai Beginners 1 ใชคําทักทายและคําอําลา แนะนําตนเอง คําถามที่ตองการคําตอบวาใช/

ไมใช (yes/no questions) การทํางานและการเรียน ตัวเลข ความสุภาพ ถามและบอกเสนทาง พูดคุยกับ

คนขับแท็กซี่ ซื้อของ ซื้ออาหาร ซื้อเสื้อผา ถามและตอรองราคากับผูขายสินคา 

  Thai Beginners 2 สั ่งอาหารและเครื ่องดื ่ม ถาม-อธิบายตําแหนงของสิ่งของ อธิบาย

ความชอบ/ความตองการและแสดงความเห็นเกี่ยวกับอาหาร ปฏิเสธอยางสุภาพ ถาม-ตอบสิ่งใดเกิดขึ้นแลว 

ตองการหรือไมตองการทํา ความสามารถ ตอบคําถามวา “ทําไม” ประสบการณในการเรียนภาษาไทย 

ครอบครัว การแตงงาน 

  Thai Beginners 3 เขาใจหรือไมเขาใจ ถามความหมายของสิ่งตาง ๆ คําสั่งที่หามทํา พูดถึง

เหตุการณในอดีต ประสบการณ เมืองที่อาศัยอยู การเดินทาง เวลา จองตั๋วรถไฟ จองหองพักโรงแรม วันใน

สัปดาห ขอใหผูอื่นชวยทําบางสิ่งอยางสุภาพ เชาอะพารตเมนต อธิบายเหตกุารณที่จะเกิดข้ึนในอนาคตอันใกล 

พูดถึงเดอืน ฤดูกาล และวันท่ีเฉพาะเจาะจง 

   Thai Elementary 1 ความสนใจของตนเอง การทํางาน ลักษณะของบุคคลและอารมณ 

คําสันธาน สิ ่งของที ่ขาย บรรยายความรูสึกของตนเอง ครอบครัว ลักษณะของบาน วันเกิดและงานเลี้ยง

สังสรรค 

  Thai Elementary 2 ล ักษณะภูม ิศาสตรของประเทศไทยหรือประเทศอื ่น ๆ เมื ่อไป

รับประทานอาหารนอกบาน ประสบการณการเรียนภาษาไทย มหาวิทยาลัย งานและครอบครัว การยายบาน

และลักษณะที่อยูอาศัย การเดินทางอยางละเอียด เปรียบเทียบสิ่งตาง ๆ เหตุการณที่ผิดพลาดหรือปญหาที่

เกิดขึ้น 

  Thai Elementary 3 อธิบายเกี ่ยวกับครอบครัวของตนเอง การจราจรและการคมนาคม 

อาหารและรานอาหารอยางละเอียด งานเลี้ยงสังสรรค การบอกเสนทาง การซื้อของและตลาด สถานการณซื้อ

ของท่ีซับซอนมากข้ึน วันหยุดและการลาพักผอน การเรียนรูภาษาเกี่ยวกับการบอกเวลาที่ละเอียดขึ้น 
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  Thai Pre-Intermediate 1 อธิบายงานอดิเรกของตนเองอยางละเอียดและลึกซึ้ง ความรูสึก

และลักษณะนิสัยของตนเอง คําเชื ่อม สภาพแวดลอมในการทํางาน การซื้อของ สมาชิกในครอบครัวและ

ลักษณะบาน ประโยคกรรม (passive voice) การทําสิ่งตาง ๆ ใหผูอ่ืน การใหผูอื่นทําสิ่งตาง ๆ ใหตนเอง 

   Thai Pre-Intermediate 2 หัวขอทางการเมืองบางประเด็น ใชคําเชื่อมประโยคไดมากขึ้น 

เชน “ถา” “ดังนั้น” “อยางไรก็ตาม” เขารวมสัมภาษณงาน ใหคําแนะนําหรือคําสั่งแกพนักงานหรือลูกจาง 

ประโยคกรรม คําลักษณนาม (classifiers)  

   Thai Pre-Intermediate 3 แปลงคํากริยา/คําคุณศัพทใหเปนคํานาม อธิบายลักษณะบาน

อยางละเอียดราวกับพูดคุยกับนักออกแบบตกแตงภายใน การซื้อหรือเชาบานในประเทศไทย การรองเรียน

เกี ่ยวกับสินคาที ่ชํารุดหรือมีปญหา ใชคําบอกเวลาในหลากหลายบริบท อธิบายประสบการณการเรียนรู

ภาษาไทย 

  Australian National University 

  Thai 1 การทักทายและการทําความรู จัก พยัญชนะและสระในภาษาไทย กฎพื้นฐานใน    

การพูด เขียน และอานภาษาไทย ครอบครัวและลําดับอาวุโส การรับประทานอาหารไทย การรูเทาทันและขอ

ควรระวังเมื่อซื้อของ การเปนนักผจญภัย และการออกนอกเสนทางทองเที่ยวทั่วไป การเปน “แขกที่ไดรับ   

การตอนรับ” คานิยมของคนไทยเกี่ยวกับการศึกษาและอาชีพ ความเชื ่อของคนไทยเกี่ยวกับสถานที่และ

บทบาทของบุคคลในสังคม ความเปนมงคล ความสัมพันธระหวางประเทศไทยกับออสเตรเลีย 

  Thai 2 อ าช ี พ  ล ั กษ ณะขอ งบ ุ คคล  ก า รพ ู ดค ุ ยท า ง โ ทรศ ั พ ท  ก า รส น ท น า ใน

ชีวิตประจําวัน กิจกรรมยามวาง การเดินทางทองเที่ยว การลางานและการอวยพร การอานปายประกาศ และ

โปสเตอร โฆษณา ขาวไทย  

  Thai 3 ละครโทรทัศนและภาพยนตรไทย วัฒนธรรม มุมมองของคนไทยเกี่ยวกับ “บาน” 

และ “ครอบครัว”, “พุทธศาสนา” และ “ความเชื ่ออื่น ๆ” มุมมองของคนไทยเกี่ยวกับ “โรงเรียน” และ 

“การศึกษา”, “สถาบันพระมหากษัตริย” และ “กองทัพ” คานิยมทางสังคมของไทยในอดีตและปจจุบัน ความ

หลากหลายในสังคมไทย วรรณกรรมเรื ่อง “จดหมายจากเมืองไทย” มุมมองของคนไทย คนจีน และ

ชาวตะวันตกเกี่ยวกับ “บาน” และ “ครอบครัว”, “โรงเรียน” และ “การศึกษา”, “ศาสนา” และ “ความเช่ือ

อ่ืน ๆ” และ “การพัฒนาอาชีพ” อัตลักษณความเปนไทย ความเปนจีน และความเปนอื่น 

  Thai 4 ประว ัต ิศาสตร   เศรษฐก ิจ ส ั งคมการเม ือง  ว ัฒนธรรม และเหต ุ การณ

ปจจุบัน ภาพยนตรไทย และบทเพลงไทย ประเด็นทางสังคม การตีความเชิงเปรียบเทียบ และการเขาใจ

ความหมายในบริบท พัฒนาความเขาใจดานไวยากรณและการแปล เหตุการณปจจุบันและหัวขอทางสังคมท่ี

กําลังเปนที่สนใจ 

  Thai 5 คําศัพทและโครงสรางไวยากรณที่ซับซอน การนําเสนอปากเปลา การแปลแบบ

ฉับพลัน (spontaneous translation) สนทนาในหัวขอที่เปนรูปธรรมและนามธรรม อานและการฟงผานสื่อ

ทั้งขอความและสื่อภาพ-เสียง วิเคราะหความหมายเชิงเปรียบเทียบ (figurative meaning) จากวรรณกรรม
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ไทย อภิปรายและเขียนในประเด็นรวมสมัย เชน วัฒนธรรมสมัยนิยม ความเหลื่อมลํ้าทางเศรษฐกิจ ความ

หลากหลายทางเพศ สิ่งแวดลอม และการเมือง เปรียบเทียบบริบทเหลานี้กับสังคมออสเตรเลีย คนหาและคัด

กรองขอมูลที่เก่ียวของจากอินเทอรเน็ต 

  Thai 6 การอานและการฟงจากสื่อที่มีความหมายโดยนัย (implicit meanings) และการทํา

ความเขาใจตามบริบท (contextual understanding) แสดงมุมมองเปรียบเทียบในประเด็นตาง ๆ คนหาและ

ประเมนิขอมูลจากแหลงตาง ๆ เรียนรูคาํศัพทเฉพาะทาง (technical vocabulary) และโครงสรางไวยากรณท่ี

ซับซอนยิ่งขึ้น การนําเสนอปากเปลา การแปลแบบฉับพลัน อภิปรายและเขียนอยางมีระบบและลึกยิ่งขึ้น เชน 

เหตุการณปจจุบัน สถานการณเศรษฐกิจ การเมืองแหงความเหลื่อมลํ้า อิทธิพลเชิงวัฒนธรรม (Soft Power) 

บริบทของประเทศไทยในอาเซียนและอนุภูมิภาคลุมนํ ้าโขง และความสัมพันธระหวางไทยกับออสเตรเลีย 

คนหาและคัดกรองขอมูลที่เก่ียวของจากอินเทอรเนต็ 

จากขอมูลหัวขอที่สอนสามารถจัดกลุมเนื้อหาไดดงัตารางตอไปนี้ 

 

ตารางที่ 3 หัวขอที่สอน 

กลุมเนื้อหา รายละเอียดเนื้อหา หมายเหตุ 

1. ระบบภาษาไทยพื้นฐาน 
พยัญชนะ สระ วรรณยุกต การออกเสียง คําศัพท

พื้นฐาน โครงสรางประโยค 
ปรากฏทุกสถาบัน 

2. การสื่อสารในชีวิตประจําวัน 

การทักทาย การแนะนําตนเอง การซื้อขาย การ

เดินทาง การรับประทานอาหาร การใชภาษาใน

สถานการณทั่วไป 

ปรากฏทุกสถาบัน 

3. วัฒนธรรมและสังคมไทย 
ประเพณี ว ิถ ีช ีว ิต ความเช ื ่อ อัตล ักษณไทย 

ศิลปวัฒนธรรม และคานิยม 
ปรากฏทุกสถาบัน 

4. การพัฒนาทักษะภาษา 4 ทักษะ  
การฟง พูด อาน เขียน การนําเสนอ และการ

อภิปราย 
ปรากฏทุกสถาบัน 

5. การสื่อสารในบริบทเฉพาะ 
ภาษาเพื่อธุรกิจ ภาษาในสื่อ ภาษาโฆษณา ภาษา

เพื่อการทํางาน หรือสถานการณเฉพาะทาง 

มหาวิทยาลยัเชียงใหมไม

ปรากฏขอมลู 

6. สังคม เศรษฐกิจ การเมือง และ

เหตุการณรวมสมัย 

ขาว เหตุการณปจจุบัน ปญหาสังคม เศรษฐกิจ 

การเมือง 

University of London 

ไมปรากฏขอมูล 

7. การวิเคราะหภาษาและการใชภาษา

ในระดับสูง 

การวิเคราะหภาษาในสื ่อ การตีความ การแปล 

การอภิปรายเชิงวิชาการ 

มหาว ิทยาล ัย เช ียงใหม , 

มหาวิทยาลัยมหิดล 

ไมปรากฏขอมูล 

8. การเปรียบเทียบวัฒนธรรมระหวาง

ประเทศ 

การเปร ียบเท ียบว ัฒนธรรม การเช ื ่อมโยง           

อัตลักษณ และบริบทขามวัฒนธรรม 

มหาวิทยาลยัเชียงใหม,  

University of London 

ไมปรากฏขอมูล 
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  จากขอมูลแสดงใหเห็นวา เนื้อหาดานระบบภาษา การสื่อสารในชีวิตประจําวัน วัฒนธรรมไทย 

และการพัฒนาทักษะภาษา เปนองคประกอบหลักที่ปรากฏในหลักสูตรของทุกสถาบัน สะทอนใหเห็นถึง

เปาหมายพื้นฐานรวมกันในการพัฒนาความสามารถดานการสื่อสารภาษาไทยของผูเรียน ในขณะที่เนื้อหา

เกี ่ยวกับบริบทเฉพาะ เชน ภาษาเพื่อธุรกิจ ภาษาในสื ่อ และเนื้อหาที่เกี่ยวของกับสังคม เศรษฐกิจ และ

การเมือง พบในสถาบันสวนใหญ แตยังไมครอบคลุมทุกสถาบัน โดยเฉพาะหลักสูตรที่เนนระดับพื้นฐานหรือ

ระดับตน สําหรับเนื้อหาในระดับการวิเคราะหภาษาและการเปรียบเทียบวัฒนธรรม พบในหลักสูตรระดับกลาง

และระดับสูงของบางสถาบันเทานั้น ซึ่งสะทอนถึงการพัฒนาทักษะภาษาไทยในระดับการคิดวิเคราะห การใช

ภาษาเชิงวิชาการ และการเขาใจบริบททางสังคมและวัฒนธรรมในระดับสูง 

     1.4 กิจกรรมเสริมหลักสูตร 

       กิจกรรมเสริมหลักสูตรประกอบดวยกิจกรรมทัศนศึกษาและกิจกรรมทางวัฒนธรรมในรายวิชา ซึ่ง

เปนกิจกรรมสําคัญที่ชวยเปดโลกทัศนใหแกผูเรยีนชาวตางชาติ ดังตอไปนี้ 

     จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เรียนรูวัฒนธรรมไทย เชน การทําอาหารไทย มวยไทย ดนตรีไทย  

เปนตน 

     มหาวิทยาลัยมหิดล Summer Program มีกิจกรรมทัศนศึกษาจังหวัดเชียงราย 4 วัน 3 คืน 

จังหวัดชลบุรี 3 วัน 2 คืน เพื่อเรียนรูมรดกและความหลากหลายทางวัฒนธรรม/สังคมและชีวิตที่ยั่งยืน และ

ทัศนศึกษาจงัหวัดชลบุรี 3 วัน 2 คืน เพื่อเรียนรูเก่ียวกับเศรษฐกิจย่ังยืนและความรับผิดชอบขององคกร อีกทั้ง

มีกิจกรรมทางวัฒนธรรมในรายวิชา ไดแก การทําอาหาร รําไทย มวยไทย นวดแผนไทย  

     มหาวิทยาลัยเชียงใหม มีกิจกรรมทัศนศึกษาวัดในจังหวัดเชียงใหม ตลาดสดศูนยการศึกษา

วัฒนธรรมลานนา งานหัตถกรรมรมกระดาษสา เครื่องปนดินเผา อีกทั้งมีกิจกรรมเรียนรูศิลปะและวัฒนธรรม

ทองถิ่นลานนา กิจกรรมตามชวงเทศกาลและประเพณีไทย เชน ลอยกระทง และสงกรานต มีการประดิษฐ

กระทงจากใบตอง การตัดตุงไสหมู เปนตน 

     สถาบันอุดมศึกษาในตางประเทศไมปรากฏขอมูลกิจกรรมเสริมหลักสูตรดังกลาว ทําใหเห็นวา

หลักสูตรของสถาบันอุดมศึกษาในประเทศไทยใหความสําคัญกับกิจกรรมเสริมหลักสูตรดานวัฒนธรรม        

เพื่อสงเสริมการเรียนรูภาษาในบริบทจริงและมีทรัพยากรและสถานที่ที่เอื้ออํานวยในการจัดกิจกรรมเสริม

หลักสูตรดังกลาวอยางโดยเดน 

   

 2. การเปรียบเทียบแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติระหวาง

สถาบันในประเทศไทยและตางประเทศ 

 การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติในระดับอุดมศึกษา มีความหลากหลายตาม

บริบทของแตละประเทศและวัตถุประสงคของผูเรียน ทุกแหงมีรปูแบบการจัดการเรียนการสอนที่คลายคลึงกัน

กลาวคือครอบคลุมทักษะภาษาไทยทั้ง 4 ดาน ไดแก การฟง การพูด การอาน และการเขียน โดยมีการจัด

ระดับการเรียนตั้งแตระดับพื้นฐานไปจนถึงระดับสูง บางแหงยังมีรูปแบบ Blended Learning ที่ผสมผสาน
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การเรียนออนไลนและเรียนรูดวยตนเองอยางอิสระ สําหรับแนวทางการสอนก็มีความคลายคลึงกัน เริ่มจาก

ทักษะพื้นฐานจากนั้นจึงพัฒนาไปสูทักษะที่สูงขึ้น โดยสถาบันในประเทศไทยใหความสําคัญกับการฝกสนทนา

ในชีวิตประจําวันและการใชงานจริง ขณะที่สถาบันในตางประเทศจะเนนความสมดุลของทั้ง 4 ทักษะและมี

ลําดับขั้นในการพัฒนาที่ชัดเจน รวมทั้งฝกการแสดงความคิดเห็นและการอภิปรายในหัวขอที่ซับซอนมากขึ้น

ตามระดับ  

หัวขอการเรียนแตละสถาบันก็มีความหลากหลาย เริ่มจากการสอนไวยากรณไทยพื้นฐาน คําศัพท   

การสนทนาในชีวิตประจําวัน ไปจนถึงหัวขอเฉพาะ เชน ประวัติศาสตร เศรษฐกิจ การเมือง วัฒนธรรม และ

ประเพณีไทย สําหรับสถาบันในประเทศไทย เชน จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เนนหัวขอหลากหลายตั้งแตภาษา

เฉพาะกิจ สถาบันหลักของชาติ จนถึงปญหาสังคม สวนมหาวิทยาลัยมหิดลและมหาวิทยาลัยเชียงใหมจะเนน

วัฒนธรรมและบริบทเฉพาะถิ่น เชน คําศัพททองถิ่นลานนา ขณะที่สถาบันในตางประเทศอยาง National 

University of Singapore ให ความสําคัญกับการเร ียนรู  เร ื ่องราวของสังคมไทยและนานาชาติเช ิงลึก 

University of London เนนภาษาเพื ่อการสื ่อสาร และ Australian National University มุ งเนนการใช

ภาษาเช ิงว ิพากษและประยุกตการเร ียนรู ภาษาไทยกับเทคโนโลยี อีกทั ้งมีการคนควาออนไลน และ             

การวิเคราะหประเด็นทางสังคมในมุมมองสากล สวนดานกิจกรรมเสริมหลักสูตรสถาบันในประเทศไทยมี   

ความโดดเดน โดยจัดกิจกรรมทัศนศึกษาและกิจกรรมทางวัฒนธรรมไทย เชน การทําอาหารไทย ดนตรีไทย 

มวยไทย รําไทย และกิจกรรมทองถิ่น เชน การตัดตุงของเชียงใหม ซึ่งชวยใหผูเรียนเขาใจบริบทวัฒนธรรม

อยางลึกซึ้ง ในขณะที่สถาบันในตางประเทศยังไมพบขอมูลกิจกรรมเสริมหลักสูตรอยางเปนทางการ  

 

3. การสังเคราะหแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ 

รูปแบบการจัดการเรียนการสอนที่คลายคลึงกันของมหาวิทยาลัยทั ้ง 6 แหง ทําใหเห็นเปาหมาย

รวมกันในการพัฒนาทักษะภาษาไทยอยางเปนระบบทั้ง 4 ทักษะ โดยมีจุดเดนและแนวทางที่มีเอกลักษณ

แตกตางกันซึ่งสามารถสังเคราะหแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติที่ชวยใหเกิด

การเรียนรูอยางมีประสิทธิภาพและรอบดาน 5 ประการ ดังตอไปนี้ 

 1) การมีโครงสรางที่ยืดหยุน หมายถึง มีความยืดหยุนตามความตองการและความแตกตางของ

ผูเรียน ดังที่ รักษพงศ วงศาโรจน (2567) ไดกลาวถึง การศึกษายืดหยุน (flexible learning) วา “เปนการเปด

ทางเลือกที่หลากหลายใหแกผูเรยีน และถือเปนการจัดการเรียนการสอนใหสอดคลองกับความตองการ สภาพ

ปญหาของแตละคน” โดยสามารถแบงออกเปนระดับตามความยากงาย คือ ตั้งแตระดับพื้นฐาน ระดับกลาง 

และระดับสูง ซึ่งผูเรียนสามารถเลือกระดับที่สอดคลองกับความสามารถของตนเอง ทั้งนี้ การกําหนดชุดวิชา

บังคับที่เรียนรวมกันและชุดวิชาเลือกก็เปนอีกแนวทางหนึ่งที่เปดโอกาสใหผูเรียนสามารถเจาะลึกในประเด็นท่ี

ตนสนใจได  

 2) การบูรณาการทักษะการสื่อสารกับการคิดวิเคราะห คือ การบูรณาการทักษะภาษาไทยให

ครอบคลุมทั้งในบรบิทชีวิตจริงและบรบิททางวิชาการ เพ่ือพัฒนาความสามารถในการสื่อสารของผูเรียนอยางมี
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ประสิทธิภาพ และสงเสริมความเขาใจภาษาไทยในฐานะเครื่องมือที่สะทอนวัฒนธรรม ความคิด และบริบททาง

สังคม พรอมทั้งเตรียมความพรอมสําหรับการศึกษาตอยอดในระดับที่สูงขึ้น โดยเนนการเรียนรูผานการปฏิบัติ

จริง เพื่อใหผูเรียนสามารถนําความรูไปใชในการสื่อสารในสถานการณตาง ๆ ไดอยางเหมาะสมกับบุคคล 

กาลเทศะ และบริบท ตลอดจนเสริมสรางความมั่นใจในการใชภาษา ซึ่ง รุงฤดี แผลงศร (2565, 94) ไดกลาวถึง

ขอดีของการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารวา “วิธีการดังกลาวเนนใหผูเรียนใชภาษาไดโดยสามารถใชภาษาสื่อสาร

ในสถานการณตาง ๆ ไดอยางแทจริง อีกทั้งสามารถสรางเจตคติท่ีดีตอการเรียนภาษาไดอีกดวยเพราะเนื้อหาท่ี

เรียนทําใหผูเรียนรูสึกวา ตนมีความสามารถในการใชภาษาอยางแทจริง” 

 3) การใชรูปแบบการเรียนรูผสมผสาน (Blended Learning) คือ การนําสื่อและเทคโนโลยีมา

ใชเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพการเรียนรู เชน วีดิทัศน ภาพยนตร เพลง แบบฝกหัดออนไลน หองเรียนเสมือนจริง 

และกิจกรรมแลกเปลี่ยนในแพลตฟอรมดิจิทัล ควบคูกับการเรียนรู ในหองเรียนแบบเผชิญหนา จะทําให      

การจัดการเรียนการสอนมีความนาสนใจมากขึ้น อีกทั้งการเรียนรูแบบผสมผสานที่มีทั้งออนไลน การเรียนรู

อิสระ และการเรียนรูแบบเผชิญหนาก็เปนอีกหนึ ่งแนวทางที่มีความยืดหยุนและสามารถรองรับผูเรียนได

หลากหลายทั้งท่ีอยูในประเทศไทยและตางประเทศ   

  4) การจัดกิจกรรมเชิงวัฒนธรรม เชน เรียนเรื่องอาหารไทยควบคูกับกิจกรรมทําอาหาร เรียน

เรื่องประเพณีควบคูกับการเขารวมพิธีจริง เพื่อใหผูเรียนเขาใจ “ภาษาในบริบทชีวิตจริง” อยางลึกซึ้ง และเกิด

ความประทบัใจในวัฒนธรรมไทย เกิดทัศนคติท่ีดีตอวัฒนธรรมของเจาของภาษา และชวยใหผูเรียนเรียนภาษา

อยางสนุกสนาน ทั้งนี้การจัดกิจกรรมสามารถปรับใหเหมาะกับวัฒนธรรมทองถิ่นได เชน วัฒนธรรมภาคเหนือ

ตอนลาง หรือวัฒนธรรมกลุมชาติพันธุ เปนตน โดย Boonsongsak & Iamdanush (2025, 232) ไดสนับสนุน

ความคดิดังกลาววา “การบูรณาการทัศนศึกษาในการเรียนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติชวยใหผูเรียนไดฝกใช

ภาษาในสถานการณจริงและเสริมสรางความเขาใจวัฒนธรรมไทยอยางเปนธรรมชาติ เชน ชมการแสดง     

เยี่ยมชมพิพิธภัณฑ หรือชมภาพยนตร และเปนการเปดโอกาสใหผูเรียนมีสวนรวมอยางลึกซึ้งกับภาษาและ

วัฒนธรรมไทยนอกเหนือจากการเรียนในหองเรียน” 

  5) การสงเสริมการเรียนรูภาษาในมิติขามวัฒนธรรมและนานาชาติ คือ การเปดโอกาสใหผูเรียน

ไดเปรียบเทียบภาษาไทยกับภาษาของตนเอง เรียนรูความแตกตางของมารยาท การใชภาษา การสื่อสาร และ

คานิยมในวัฒนธรรมตาง ๆ เพื ่อพัฒนาทักษะการสื ่อสารขามวัฒนธรรม และเสริมสรางมุมมองแบบ             

พหุวัฒนธรรม (Multicultural Perspectives) ซึ่งทําใหผู คนจากหลากหลายเชื้อชาติ ภาษา ศาสนา และ

วัฒนธรรม อาศัยอยู ร วมกันโดยมีการยอมรับ เคารพความแตกตางและอยู ร วมกันอยางส ันติ ทั ้งนี้ 

Boonsongsak & Iamdanush (2025, 228) ไดแสดงมุมมองเกี่ยวกับการสงเสริมการเรียนรูภาษาในมิติขาม

วัฒนธรรม วา “การปรับทัศนคติของผู เรียนดวยการขยายองคความรู ดานพหุวัฒนธรรม โดยการสราง

บรรยากาศในหองเรียนที่มีความยุติธรรม ความเปนประชาธิปไตย และการยอมรับความแตกตาง จะชวยให

ผูเรียนเห็นคณุคาของการเรียนรูวัฒนธรรมอื่น ๆ พรอมทั้งเพ่ิมพูนความเขาใจเกี่ยวกับอัตลักษณทางวัฒนธรรม
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ของตนเอง อีกทั้งยังสามารถลดชองวางทางวัฒนธรรมและสรางพื้นที่การเรียนรูที่เอื้อตอการพัฒนาของผูเรียน

ทุกคนอยางเทาเทียม” 

 

อภิปรายผลการวิจัย (Discussion) 

 การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติในปจจุบันสะทอนใหเห็นถึงบทบาทของ

ภาษาไทยในฐานะภาษานานาชาติและเปนเครื่องมือสําคัญในการสรางความเขาใจระหวางวัฒนธรรม โดย

สถาบันการศึกษาทั้งในประเทศและตางประเทศมุงพัฒนาผูเรียนใหสามารถใชภาษาไทยไดอยางมีประสิทธิภาพ

ทั้งในชีวิตประจําวันและในบริบททางวิชาการ ควบคูไปกับการสรางความเขาใจเกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรม

ไทย แนวโนมดังกลาวสอดคลองกับการศึกษาของ Boonsongsak & Iamdanush (2025, 231-232) ที่พบวา

การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติในระดับอุดมศึกษามุงเนนการพัฒนาทักษะการสื่อสาร

ควบคู กับการเรียนรูบริบททางวัฒนธรรม เพื ่อสงเสริมใหผู เรียนสามารถใชภาษาไทยไดอยางเหมาะสมใน

สถานการณจริงและพัฒนาความสามารถในการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมไดอยางมีประสิทธิภาพ นอกจากนี้ 

ณัชชา ชุมนวม (2564, 3) ยังชี้ใหเห็นวาการสงเสริมภาษาไทยในระดับสากลชวยใหคนทั่วโลกไดรูจักเอกลักษณ

ของภาษา วรรณกรรม ศิลปะและขนบธรรมเนียมของไทย ซึ่งชวยสรางภาพลักษณของประเทศในเชิงบวก 

นําไปสูการสนับสนนุการทองเที่ยว เศรษฐกิจ และชวยเพ่ิมศักยภาพการแขงขันของไทยดานตาง ๆ ตามมา 

 นอกจากนี้ ผลการวิจัยยังสะทอนถึงแนวโนมสําคัญในการบูรณาการเทคโนโลยีดิจิทัลเขากับการเรียน

การสอนภาษาไทย โดยสถาบันการศึกษานําเทคโนโลยีมาใชเพื่อสนับสนุนการเรียนรูผานแพลตฟอรมออนไลน 

สื่อมัลติมีเดีย และระบบการเรียนรูดิจิทัล ซึ่งชวยเพิ่มโอกาสใหผูเรียนสามารถเขาถึงแหลงเรียนรูที่หลากหลาย

และเรียนรูไดอยางตอเนื่องทั้งภายในและภายนอกหองเรียน แนวโนมดังกลาวสอดคลองกับการศึกษาของ 

สํานักงานเลขาธิการสภาการศึกษา (2567) ที่ระบุวาเทคโนโลยีดิจิทัลมีบทบาทสําคัญในการสงเสริมการเรียนรู

แบบยืดหยุน และชวยใหผูเรียนสามารถพัฒนาทักษะไดอยางตอเนื่องตามความตองการและศักยภาพของ

ตนเอง รวมทั้งยังสอดคลองกับงานของ สุชาติ คุมสุทธิ์ (2566, 252-254) ที่พบวานอกจากสงเสริมการเรียนรู

ดวยตนเองที่ทําใหเขาใจและรูทิศทางการเรียนรูของตนเองเปนอันดับแรกแลว การใชเทคโนโลยีในการจัดการ

เรียนรูเปนอันดับรองลงมาที่จะชวยพัฒนาทักษะการเรียนรูในศตวรรษที่ 21 โดยเฉพาะทักษะดานการสื่อสาร

และการใชเทคโนโลยีสารสนเทศ ในขณะเดียวกันแนวโนมการประยุกตใชปญญาประดิษฐ (AI) ในการเรียนการ

สอนภาษาไทยถือเปนอีกประเด็นสําคัญที่มีศักยภาพในการพัฒนาการเรียนรูใหมีประสิทธิภาพมากยิ่งข้ึน แมวา   

การใช AI อาจยังไมไดถูกนํามาใชอยางแพรหลายในทุกสถาบัน แตจากการขยายตัวของเทคโนโลยีดิจิทัลและ

การเรียนรูออนไลน แสดงใหเห็นวา AI สามารถนํามาใชเพื่อสนับสนุนการเรียนรูแบบเฉพาะบุคคลได เชน          

การวิเคราะหขอผิดพลาดทางภาษา การใหขอมูลยอนกลับ และการพัฒนาทักษะการฟงและการออกเสียง     

ซึ่งสอดคลองกับการศึกษาของ สํานักงานพัฒนาธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส (2564) ที่ระบุวา AI มีบทบาท

สําคัญในการสนับสนุนการเรียนรูแบบเฉพาะบุคคล และชวยเพ่ิมประสิทธิภาพการเรียนรูผานระบบอัจฉริยะ  
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สรุป (Conclusion) 

  การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติทั้งในประเทศไทยและตางประเทศมีเปาหมาย

รวมกันในการพัฒนาทักษะภาษาไทยของผูเรียนอยางเปนระบบ แมจะมีความคลายคลึงกันในดานโครงสราง

หลักสูตรและแนวทางการจัดการเรียนการสอนโดยรวม แตมีความแตกตางตามบริบทและวัตถุประสงคเฉพาะ 

โดยสถาบันการศึกษาในประเทศไทยมีจุดเดนดานการสงเสริมการเรียนรูผานกิจกรรมทางวัฒนธรรมและ

ประสบการณจริง ซึ่งชวยใหผูเรียนเขาใจภาษาในบริบทสังคมไทยอยางลึกซึ้ง ขณะที่สถาบันการศึกษาใน

ตางประเทศมุงเนนการพัฒนาทักษะภาษาไทยควบคูกับการคิดวิเคราะหในบริบททางวิชาการและนานาชาติ 

  แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ 5 แนวทาง ไดแก การมีโครงสราง

หลักสูตรที ่ยืดหยุ น การบูรณาการทักษะการสื ่อสารกับการคิดวิเคราะห การใชรูปแบบการเรียนรู แบบ

ผสมผสาน การจัดกิจกรรมเชิงวัฒนธรรม และการสงเสริมการเรียนรูภาษาในมิติขามวัฒนธรรมและนานาชาติ 

สามารถนําไปประยุกตใชในการออกแบบหลักสูตรทั ้งระยะสั้นและระยะยาว รวมถึงการพัฒนาเอกสาร

ประกอบการสอน สื่อการเรียนรู กิจกรรมที ่บูรณาการทักษะภาษาและวัฒนธรรมใหสอดคลองกับบริบท

ปจจุบันที่มีการใชเทคโนโลยีสมัยใหม ตลอดจนสรางหลักสูตรที่มีความเปนนานาชาติใหแกหนวยการสอน

ภาษาไทยสําหรับชาวตางประเทศ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวรตอไปได  

นอกจากนี้ แนวทางดังกลาวยังสามารถนําไปเปนแนวทางในการกําหนดนโยบายและพัฒนาหลักสูตร

ภาษาไทยใหมีมาตรฐานในระดับสากล โดยเนนการจัดการเร ียนรู ท ี ่หลากหลาย และตอบสนองตอ            

ความแตกตางของผู เรียน พรอมทั ้งพัฒนานวัตกรรมการเรียนการสอนใหสอดคลองกับบริบทโลกและ        

ความตองการของผูเรียนในศตวรรษที่ 21 อาทิ การประยุกตใชเทคโนโลยีและ AI และการเสริมสรางมุมมอง

แบบพหุวัฒนธรรม ซึ่งจะชวยยกระดับคุณภาพการเรียนการสอนภาษาไทยใหมีประสิทธิภาพ ทันสมัย และเปน

ที่ยอมรับในระดับนานาชาติ โดย ณัชชา ชุมนวม (2564, 3-4) ไดชี้ใหเห็นวาการสงเสริมภาษาไทยในระดับ

สากลนอกจากจะใชภาษาไทยเปนสื่อกลางในการถายทอดวัฒนธรรม ประเพณี และอัตลักษณของชาติแลว

จําเปนตองพัฒนาและขยายหลักสูตรภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติในมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาทั่ว

โลกอยางเปนระบบ เพ่ือเพ่ิมบทบาท เพ่ิมจํานวนผูใชภาษาไทย และเพ่ิมการยอมรับภาษาไทยในระดับสากล 
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